
El formulario que aparece a continuación ha sido traducido al español para ayudarle a llenar dicho documento

correctamente. Sin embargo, debe tener en cuenta que TODOS LOS RENGLONES DEL FORMULARIO

TIENEN QUE SER LLENADOS EN INGLÉS. El tribunal no aceptará los formularios que contengan información

que haya sido escrita en español.

Civil Court of the City of New York

Tribunal Civil de la Ciudad de Nueva York

County of/Condado de             :Housing Part/Sala del Tribunal de la Vivienda       

L&T Index Number /Expediente NB :                          

                                                              

Petitioner(s)Demandante(s),

    NOTICE OF ENTRY

                                                NOTIFICACIÓN DE

-against-/-contra                                                ASENTAMIENTO

Respondent(s)Demandado(s),

                                                              

Please take notice that the within is a true copy of a(n)/Por medio de la presente hago constar que el

documento adjunto es una copia verídica de un(una)

 (DECISION/ORDER ) (JUDGMENT) duly entered in the Landlord/Tenant office of the/(DESICIÓN/ORDEN)

(FALLO), debidamente asentado en la oficina de litigios entre Propietarios e Inquilinos

                       (choose one/elija uno)

Clerk of the Civil Court of the City of New York, County of /del Secretario del Tribunal Civil de la Ciudad de Nueva

York, Condado de                               , on the/el día                 

day of/de                                                     , 20         .

Dated/Fecha:                                                      

Signature/Firma: x                                                              

Print Name/Nombre en letra de molde                                        

Address/Dirección:_____________________________ 

____________________________________________

____________________________________________

CIV-LT-105 (9/04)-is


	Page 1

